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Аннотация. Статья посвящена  анализу одного из самых интересных фрагментов  украинской фразеологической картины мира – устойчивых словосочетаний, отражающих мыслительную и речевую деятельность человека. В результате проведенного исследования сделаны выводы о том, что эти выражения  являются одними из самых древних по происхождению и наиболее употребляемы носителями украинского языка.  

Ключевые слова: фразеологизм, фразеологическая картина мира, мыслительная и речевая деятельность человека.

          Сучасні наукові дослідження все частіше спрямовані на глибинне вивчення різноманітних мовних явищ. Причому ці явища вивчаються комплексно, з позицій антропоцентризму. Людина протягом тривалого часу пізнавала світ, пізнавала сама себе, і цей процес нескінченний, як нескінченне все, що оточує нас. У процесі пізнання навколишнього світу людина витворила величезну кількість цікавих стійких мовних виразів, які прийнято називати фразеологізмами. Проблемами вивчення фразеологізмів у сучасному руслі активно займаються   В. Кононенко (2004, 2008),  В. і Д. Ужченки (2007) та ін.  Ми ставимо собі за мету охарактеризувати ту частину стійких виразів, що позначають мисленнєву й мовленнєву діяльність людини і становлять однин із найцікавіших фрагментів української фразеологічної картини світу, оскільки цей фрагмент ще не був предметом спеціального лінгвістичного дослідження. Під фразеологізмами, услід за О.Селівановою, маємо на увазі «у широкому розумінні стійкі, зв’язані єдністю змісту, постійно відтворювані в мовленні словосполуки або висловлення, які ґрунтуються на стереотипах етносвідомості, є репрезентантами культури народу й характеризуються образністю й експресивністю» (Селіванова, Олена  2006, с.641). Сукупність усіх фразеологізмів української мови, які відображають життя у всіх його проявах, науковці називають фразеологічною картиною світу. Джерельною базою дослідження слугував Словник фразеологізмів української мови (Київ: Наукова думка, 2003). 

                            1. Позначення мисленнєвої діяльності людини:
1) Думати: вертиться (крутиться на) думці; брати/взяти (забрати) [собі] в голову; брати/взяти  голову в руки; не виходить з голови (з думки); думки (гадки) беруть (обсідають),взяли(обсіли) кого і без додатка – хто-небудь перебуває в стані неспокою, тривожних роздумів, переживань. Думки обсідають, обсіли голову. Думки та гадки взяли. Думки та гадки обсідають голову. Думки гризуть голову; забити клин у голову (у тім’я) кому – викликати у когось певні думки, прагнення, бажання і т. ін.; думкою (мріями, серцем і т. ін.) линути (летіти) до кого-, чого, куди – пориватися, прагнути до кого-, чого-небудь, кудись; В думці линути; замкнутися(закритися/замикатися (закриватися) в собі – заглибитися у власні думки, переживання, стати мовчазним, відлюдькуватим. Замкнений (замкнутий)  у собі; мозком ворушити/ворухнути (поворушити, поворухнути); впадати/впасти в голову (на думку) кому; втелющитися в голову кому; голова пухне (розпухає, репається, розколюється, тріщить) від чого, у кого; гріти коло серця (щось задумувати); дивитися далі свого носа - мислити масштабно, перспективно на майбутнє; докопуватися/докопатися до кореня (до коріння) – глибоко, вдумливо  аналізуючи що-небудь, з’ясовувати його суть; думка (гадка) западає (лізе, приходить і т.ін.), запала (запала, влізла, прийшла і т.ін.) в голову (до голови); кому; думка гвіздком (колом) стримить (стирчить, сидить і т. ін.) у голові у кого; думка (дума) не виходить з голови чиєї, у кого; думка крутиться (вертиться) в голові у кого і без додатка – хто-небудь постійно думає про когось – щось; думка майнула (сяйнула, блиснула, пробігла і т. ін.) [в голові] у кого, чиїй; думка навертається/ навернулася до кого-  чого - хто-небудь починає думати про когось, про щось; думка не покидає кого – хто-небудь постійно думає про щось; думка  спала/спадає [на розум] кому; думки (гадки, думи)  снуються в голові чиїй – хто-небудь напружено думає про щось; на думці у кого – хто-небудь думає про когось-щось; лізти в голову кому і без додатка – настирливо з’являтися в свідомості, ставати предметом думки.

2) не думати – [й] на подзвін не дбати –  ні про що не думати, не турбуватися про своє майбутнє; не йде на думку кому – хто-небудь не думає, не хоче думати, згадувати про кого-, що-небудь; [і] в голову (думку) не приходить/не прийде кому і без додатка – зовсім не думається, не гадається (про щось перев. неймовірне); і в гадці  (в думці, на думці і т. ін.) [собі] не мати 1.чого.Зовсім, ніколи не думати про що-небудь. Навіть у гадці не мати. 2.чого, рідше про що. Зовсім не знати чогось, не  здогадуватися про що-небудь. 3.переважно з інфінітивом. Не виявляти наміру, бажання, не збиратися щось робити//Не чекати чогось, не сподіватися на щось; вибити з голови. 1.зі сл. собі. Позбутися якоїсь нав’язливої думки, перестати думати про кого-,  що-небудь. 2.Примусити кого-небудь відмовитися від чогось; викинути/викидати з голови (з пам’яті, з думки і т. ін.) кого, що – перестати думати про кого- що-небудь, забути когось, щось. Витрусити з голови, викинути з ума;

3) уявляти – полинути думкою (думками, мріями) куди, поет.-  Уявляти себе де-небудь в іншому місці; влізти в голову чию, кому і без додатка – виникнути, з’явитися  в свідомості, в думці; думки забігають вперед чиї – хто-небудь мріє про щось, уявляє те, що має настати, відбутися пізніше; проходити перед очима (зором) – зримо поставати в уяві, детально уявлятися (про образи, пережиті події і т.ін.); настирливо поставати в уяві, ввижатися; перекидатися /перекинутися думкою/ думками, уявою і т. ін. до кого-, чого,  на кого-що, у що – починати думати про кого—що-небудь, уявляти когось, щось; перелітати (залітати)/перелетіти (залетіти) думкою (в думці, в думках) – уявляти або згадувати що-небудь; припливти до голови – з’явитися в уяві (про думки, задуми і т. ін.); приходити/прийти на пам’ять (на думку) кому і без додатка; просвітліло в голові кому, у кого – у кого-небудь раптом виникла якась думка або здогад про щось;  прийти/приходити в голову (на розум, на ум і т. ін.) кому, що. – 1. задумати, вирішити щось зробити (про плани, дії і т. ін.). 2.З’явитися, виникнути (про думки, здогади і т .ін.)// Згадатися, припадатися;  прикидати/прикинути в голові (в думках, думкою і т. ін.). 1. Уявляти план якоїсь дії, розмірковувати над чимсь.2. визначати приблизну кількість чого-небудь без точного підрахунку//Визначити якісь можливості чого-небудь; робити трагедію з чого – уявляти собі щось надто важким і безнадійним; безпідставно драматизувати щось; снуватися в голові (в думках) – виникати в уяві, додуматися; спливати (спадати)/сплисти (спасти, спливти) на ум (на розум) кому і без додатка – несподівано з’являтися, виникати у кого-небудь у думці, у думках (переважно про недобрі наміри, бажання і т. ін.); спливати/спливти (сплисти) в спогадах – пригадуватися, з’являтися, виникати в думках; спливати/сплисти (спливти) перед очима (перед очі) – зримо уявлятися кому-небудь; ставити/поставити себе на місце чиє, кого – уявляти себе в тих обставинах, ситуаціях, в яких перебуває хто-небудь інший; стояти в голові у кого, кому і без додатка – постійно  з’являтися в пам’яті, в уяві, не  зникати; стояти  перед очима (в очах, перед душею) кому – постійно з’являтися в уяві, не зникати (про образи, картини і т. ін.); не сходити з-перед очей кому і без додатка – постійно з’являтися в чиїйсь уяві, поставати в пам’яті; не сходити з ума кому і без додатка – постійно уявлятися, поставати в думках, пам’яті, свідомості; на умі у кого що, кому що і без додатка – у думках, у помислах; зіпсувати все дрібницею; 
4) пам’ятати – не заростають, не заростуть стежки до кого- чого – не забувається пам’ять про кого-небудь; відвідують когось, приходять кудись; тримати (держати) в голові (в умі) що – постійно пам’ятати що-небудь, не забувати чогось;  стриміти гвіздком (цвяхом, цвяшком) в голові (в пам’яті, у мозку і т. ін. – постійно з’являтися, поставати у пам’яті, свідомості (про образи, думки і т. ін.); тримати в серці (в душі) що – пам’ятати про що-небудь, не виявляючи цього зовні (переважно про негативне); вбирати очима (в очі, поглядом) що. Оглядаючи, сприймати, запам’ятовувати бачене; не виходити (не вийти) з пам’яті у кого, кому – ніяк не забуватися; відбиватися/відбитися в пам’яті чиїй – запам’ятовуватися комусь; відкладатися/відкластися в пам’яті – запам’ятовуватися, перев. мимоволі; в’їстися в мозок – дуже добре запам’ятатися; впадати в пам’ять (в пам’яті) кому – запам’ятовуватися; впадати (падати)/ впасти в душу чию, кому і без додатка – справляти глибоке враження, надовго лишаючись у пам’яті; вшанувати/вшановувати пам’ять – згадати покійного з повагою; западати/запасти в голову кому і без додатка – 1. з’являтися, виникати у кого-небудь у свідомості (про думки, мрії і т. ін.), 2.надовго запам’ятовуватися, зберігатися в пам’яті; пригадати – виринати ( вставати, спливати, сплисти, майнути і т. ін.) в пам’яті чиїй, кого і без додатка – несподівано, мимоволі пригадуватися; кинутися в голову кому – хто-небудь несподівано, раптово пригадав щось;  дай боже (Бог)  пам’ять – уживається для вираження бажання, зусилля пригадати що-небудь; покопатися в своїй пам’яті – пригадати щось; вертиться (крутиться) в голові у кого – 1. хто-небудь ніяк не може пригадати щось.2. постійно, весь час виникає у свідомості, в уяві кого-небудь; вертиться (крутиться) на язиці (на язику) – 1. у кого і без додатка. Хто-небудь готовий або хоче сказати щось.2.ніяк не пригадується (про що-небудь добре відоме, але забуте в даний момент); вчувати/вчути серцем – здогадуватися про щось підсвідомо, інтуїтивно; і в голову (в голови, в думці, в думках) собі не класти (не покладати) що – не передбачати,  не сподіватися і т. ін. чого-небудь, не здогадуватися про щось; і в голову (в думку) собі не брати чого і без додатка – не думати, не здогадуватися про що-небудь; і на думці не було у кого і без додатка – хто-небудь не мав намірів робити щось, не припускав чогось//хто-небудь навіть не уявляв чогось, не здогадувався про щось; і собака не гавкне (не загавкає) – ніхто зовсім не згадає або не помітить;
5) забути - виривати, вирвати з пам’яті кого, чиєї – примушувати кого-небудь забути когось, щось; виривати/вирвати з серця чийого, кого і без додатка – примушувати кого-небудь забути щось або когось; викреслювати (витравлювати)/викреслити (витравити) з  відбило баки (пам’ять) кому, фам. Хто-небудь не пам’ятає, забув когось, щось. Пам’ять одбито; закинути гадку про кого-, що – перестати думати про кого-, що-небудь; забути; іти (зникати)/піти (зникнути, відійти) в непам’ять – забуватися, не згадуватися; не йде в голову кому – хто-небудь не засвоює, не сприймає, не запам’ятовує що-небудь; кинути у небуття – забути що-небудь; і думку лишити (облишити) про кого-, що – перестати згадувати кого-, що-небудь; не лізе/не полізе в голову кому і без додатка – хтось не може засвоїти, запам’ятати і т. ін. чого-небудь; не сприймається; не запам’ятовується і т. ін. щось;  не туди - 1.Не звертати уваги на що-небудь; забувати про щось. 2.зі сл. думати, говорити і под. не те, що слід; щезати з пам’яті кого – забуватися; ударити (кинути)/ударяти (кидати) лихом об землю – забувати біду, горе, не журитися, не втрачати надії на краще. Бити лихом об землю; пам’ять зраджує кому – хто-небудь забуває, не може пригадати щось; погубити кінці (кінець) – забути те, про що йшлося, чулося, що здійснювалося і т. ін. раніше; викреслювати (витравлювати)/викреслити (витравити) з [своєї]  пам’яті (з  [свого] життя) кого, що – змушувати забути; вилетіти (вивітритися)/вилітати (вивітрюватися) з голови (з пам’яті) – зовсім забутися. Повилітати з голови (про все); випадати/випасти з думки (з голови, з пам’яті) – зовсім забуватися; випускати/випустити з уваги (прост. з виду) що – забувати про що-небудь, не враховувати чогось;

6) втрачати здатність мислити, пам’ятати, говорити – вижити/виживати з пам’яті – від старості втратити здатність пам’ятати; вижити/виживати з розуму (з ума) – від старості втратити здатність розумно мислити, реально сприймати дійсність; у голові все іде/пішло обертом. Думи колесом закрутилися в голові; погубити думки (мову, слова кого – хто-небудь втрачає здатність чітко, логічно мислити, розуміти, сприймати і т. ін. щось; думки колесом заходили (закрутилися) [в голові] чиїй, у кого і без додатка – хто-небудь втратив ясність, чіткість, послідовність мислення. Думки ходором заходили. Пішла ходором думка за думкою. і т. ін.) - 1.втратити на якийсь час здатність логічно мислити, говорити. 2.Обдумавши що-небудь з усіх боків, не дійти  якогось висновку; розгубити обручі від макітри, жарт. – втратити здатність правильно думати, діяти; розгубити ролики, згруб. – втратити здатність правильно думати, діяти; як (мов, неначе і т. ін.) розум розгубити – втратити здатність діяти обдумано, помірковано; тьмариться (туманіє, мутиться і т. ін.)/потьмарився (помутився)розум кому, у кого, чий і без додатка – хто-небудь під впливом чогось втрачає ясність думки, мислення; впадати/впасти в дитинство – втрачати здоровий глузд, діяти, міркувати, поводитися несерйозно; відбирати/відібрати розум кому 1.позбавляти кого-небудь здатності нормально мислити або сприймати щось. 2.безос.Хто-небудь втрачає здатність нормально мислити, розуміти і сприймати; відбити памороки (помки, тямки). 1. кому і без додатка – позбавляти кого-небудь здатності нормально мислити або сприймати щось; забивати/забити памороки кому і без додатка. 1.Позбавляти кого-небудь здатності нормально мислити або сприймати щось, вводити в оману.2.тільки док., кому, без ос. – хто-небудь втрачає здатність нормально мислити або сприймати щось; замакітрити голову (світ) кому – позбавити кого-небудь здатності розумно, логічно мислити.//Викликати почуття любові у кого-небудь, закохати когось у себе; замутити голову (розум) чию (чий) кому – позбавити кого-небудь здатності логічно мислити, тверезо сприймати та оцінювати дійсність; засліплювати/засліпити очі чиї, кому – позбавляти кого-небудь здатності чітко мислити, правильно сприймати і оцінювати дійсність; затемнювати/затемнити свідомість (розум) чию (чий), кому і без додатка – позбавляти кого-небудь здатності реально сприймати дійсність; затуманювати/затуманити голову (розум, рідше очі) кому і без додатка – 1.Позбавляти кого-небудь ясності мислення, затьмарювати комусь свідомість. Неначе затуманило в голові розум, безос. Затуманилося в голові, безос. 2. Вводити в оману, дурити кого-небудь;  відбирати/відібрати памороки (тяму) – 1.хто-небудь втрачає здатність нормально мислити або сприймати дійсність. 2. у кого. Позбавляти кого-небудь здатності нормально мислити або сприймати щось;     
7) зрозуміти -  [як (мов, наче і т. ін.)] – полуда (рідше луда) з очей спала (опала, спливла і т. ін.) у кого, кому і без додатка – хтось правильно зрозумів, усвідомив що-небудь, прозрів. – Полуда з очей спадає; [наче] посвітлішало в голові у кого, кому і без додатка – хто-небудь став краще розуміти, сприймати щось; читати/прочитати між (поміж) рядками (рядків) – здогадуватися про прихований зміст написаного, сказаного і т. ін.; розуміти підтекст висловлювання; морочити голову 1.чим, над чим і без додатка, часто зі сл. собі, свого – розмірковувати, роздумувати над чим–небудь, намагаючись розібратися в чомусь, з’ясувати, зрозуміти щось; Морочити памороки. Поморочити голову (тривалий час). 2.чим, над чим і без додатка, часто зі сл. собі, свого – займатися якоюсь копіткою, клопітливою справою, робити щось;// Обтяжувати себе чим-небудь;вивести (знайти) кінці – з’ясувати що-небудь, дошукатися істини. – віднайти кінець; ударити/ударяти в голову кому і без додатка – 1.безос. хто-небудь подумав про  щось, додумався до чогось; 2.призвести до сп’яніння; спадати (приходити, спливати і т.ін.)/спасти (прийти, спливти і т. ін.) на думку (на пам’ять, в голову, на гадку) кому і без додатка. 1.хто-небудь починає  згадувати, думати про кого-, що-небудь, задумуватися над чимсь / /Хто-небудь придумує щось, додумується до чогось.2.Згадуватися, пригадувати; брати/взяти до тями що – розуміти, усвідомлювати що-небудь; доходити/дійти до тями – усвідомлювати, розуміти що-небудь; доходити/дійти своїм (власним) розумом чого, до чого – осягати, усвідомлювати зміст, значення і т. ін чого-небудь самостійно, без сторонньої допомоги; заглядати (зазирати)/заглянути (зазирнути) в душу (в серце) кого, кому, чию (чиє) – намагатися зрозуміти почуття, думки, сутність і т. ін. кого-небудь. Подивитись у душу; здавати/здати собі справу в чому і без додатка – усвідомлювати що-небудь, здогадуватися про щось, розбиратися в чомусь; ловити/зловити себе на чому – пересвідчуватися в чому-небудь, усвідомлювати щось; ловити/зловити (рідше упіймати, піймати і под.) себе на думці якій – усвідомлювати, розуміти щось//Робити несподіваний висновок щодо чого-небудь; ловити на ходу що – відразу сприймати, засвоювати щось;луда (полуда) розпадається/розпадеться на очах чиїх, яких – хто-небудь починає розуміти, усвідомлювати щось; макітра зварила у кого і без додатка, жарт. – хтось правильно вирішив, учинив, додумався до чогось, кмітливий; укласти в голову кому. 1. Пояснити, допомогти зрозуміти комусь що-небудь.2.Усвідомити що-небудь; розкусити міцний (твердий) горіх (горішок) – розв’язати якесь складне питання, пізнати щось; розплутувати(розмотувати)/розплутати (розмотати) клубок (клубка, клубки) чого і без додатка – розкривати, з’ясовувати суть складної, вигадливої справи, намагатися щось зрозуміти. Ниточку розплутати; проникати/проникнути в саму душу (в серце, до серця) кого, кому і без додатка. 1. доходити до розуміння стану, почуттів думок кого-нкбудь.2.Викликати хвилювання, зворушувати; розвиднилися очі переважно чиї які, у кого – хто-небудь став розуміти, зрозумів щось; як (мов, ніби і т.ін.) світ світнув кому – хто-небудь відразу здогадався про щось; розвиднітися (розвиднитися) в голові ( в очах) у кого, кому – хто-небудь став правильно, краще розуміти, усвідомлювати що-небудь; брати/взяти собі на ум (на розум) що і без додатка – уважно сприйняти, усвідомити що-небудь; багатіти думкою (думками) – потішати себе намірами, задумами, уявленнями і т. ін.; брати/взяти у свій розум (в ум) – усвідомлювати, розуміти що-небудь; вбгати в голову що – усвідомити, засвоїти, зрозуміти або запам’ятати що-небудь; взяти/брати втямки – усвідомити, збагнути, зрозуміти що-небудь; добрати до розуму (глузду, толку, ума і т. ін.)у чому і без додатка – додуматися до чого-небудь, зробити певний висновок//Незрозуміло; доходити/дійти до клубочка – з’ясовувати що-небудь, розкривати щось заплутане; бачити наскрізь кого – добре знати, уміти розпізнавати чиї-небудь наміри; 

8) не розуміти - і не береться до голови в кого, кому і без додатка, безос. – хто-небудь не може усвідомити, зрозуміти, збагнути щось;не вкладається в голові у кого, знати про щось кому – хто-небудь не може усвідомити, збагнути щось або примиритися з чимсь. Не міститься в голові; Говорити нарізних мовах (різними мовами) – не розуміти один одного; і гадки не дати – не зрозуміти, не збагнути; не мати й (навіть, жодного і т. ін.) поняття (уявлення) про кого-, що і без додатка – зовсім нічого не знати про кого-, що-небудь; не мати ні (ані) найменшого розуміння про що – зовсім не розбиратися в чому-небудь, не бути обізнаним з чимсь. Нічого не знати про щось.Не прибрати глузду (розуму, ума і т. ін.) щодо чого – не знайти якогось певного рішення, не збагнути чогось; голови (розуму, ума і т.ін.) не перекласти – не можна зрозуміти, збагнути, знайти причину чого-небудь, розв’язати, вирішити щось. Розуму (ума) не приложити;полуда на очі впала кому – хто-небудь неправильно розуміє, сприймає, усвідомлює певні явища дійсності; і не тямка кому – хто-небудь не здогадується про щось, не може зрозуміти чого-небудь. Не в тямок кому; переплутувати(плутати) переплутати (сплутати) грішне з праведним – змішувати все хороше й погане, неправильно розуміти що-небудь .Переплутати праведне з грішним; як цап (вовк) у зорях, зі сл. розбиратися, розуміти і т. ін., ірон. Уживається як категоричне заперечення змісту зазначених слів, зовсім не розбиратися, не розуміти і т. ін.; 

9) відстоювати свої погляди – вбивати/вбити собі в голову що – вперто, невідступно триматися якихось думок, переконань, намірів; правити своє (своєї) – відстоювати свій погляд, настійливо дотримуватися власної думки, наполягати на чомусь і т. ін.; співати однієї й тієї ж – весь час повторювати те саме, ту саму думку; припасти/припадати до смаку кому – 1. виявитися співзвучним чиїмсь думкам, роздумам, сподіванням і т. ін., зацікавити когось (про що-небудь); 2. захопити кого-небудь, сподобатися комусь; звернути (збігти)  на свою стежку – 1.вертатися до попередніх роздумів, думок.2.Знову починати діяти в певному, властивому для себе напрямку; сидіти на двох стільцях (між двома стільцями, між двох стільців – дотримуватися одночасно протилежних поглядів, думок і т. ін. на що-небудь; стояти на двох кладках – намагатися поділяти дві протилежні думки;губитися (рідше плутатися, метатися і т .ін.) в здогадках (у догадках, у здогадах і т. ін.) - не бути впевненим у чомусь, не знати, на якому з припущень зупинитися, сумніватися, розмірковувати; чухати/почухати потилицю (рідше голову, чуба, чуприну і т. ін.) – 1.шкодувати, відчувати незадоволення, гіркоту від того, що зроблено щось не так, як треба; 2.замислюватися над чим-небудь, не знаючи, як вийти із скрутного становища. Чухатися в потилицю.3. Нічого не робити, бути нерішучим у чому-небудь; здаватися/здатися на слово чиє, яке – погоджуватися з чимсь, слухати чиєї-небудь поради, піддаватися на що-небудь;
10) вигадувати – будувати повітряні замки – придумувати нездійсненні, відірвані від життя плани, мріяти про щось недосяжне; снувати свої химери – вигадувати що-небудь, фантазувати; пороху не вигадає (не видумає).
                                    2. Позначення мовленнєвої діяльності людини:
1) говорити – розмикати/розімкнути уста – говорити, розмовляти; обмінюватися/обмінятися (словом, словами і т. ін.) з ким про що і без додатка – говорити з кимсь про що-небудь, обговорювати, висловлювати щось; обмовлятися/обмовитися двома-трьома словами з ким і без додатка – недовго   говорити, коротко перемовлятися з ким-небудь. Обмовитися хоч словом; на пару слів – для короткої розмови; перекидатися/перекинутися словами (словом) – вести коротку розмову, час від часу говорити,  повідомляти  що-небудь  один одному. Перекинутися кількома словами; слово писнути кому і без додатка. – розказати кому-небудь щось; сказати хоч слово .1.кому. Обізватися, заговорити до кого-небудь; 2.Розказати, відкрити яку-небудь таємницю; повертати/повернути язиком (язика). Бути спроможним говорити, примушувати себе сказати що-небудь; видавлювати/видавити з себе – неохоче або через силу говорити що-небудь; вести (заводити) слово (мову, річ) – говорити про що-небудь. Здіймати річ. Впадати в річ; вставити слово – при нагоді сказати або додати щось у розмові; закидати словом кому – спонукати когось до розмови на бажану тему; заходить/заходила мова про кого-, що – починають говорити про  кого-, що-небудь; наламати язика – навчитися добре говорити; ламати/поламати собі язик (язика)- 1.З труднощами вимовляти незрозумілі або нерозбірливо написані слова, фрази. 2. Навмисне неправильно вимовляти слова.3. чим і без додатка, ірон. Вивчати іноземну мову, говорити іноземною мовою; на язиці - 1. у кого. Хто-небудь говорить про щось.2.Бути предметом постійних розмов; живе слово - 1. Усне повідомлення безпосередньо кому-небудь; свою душу повіряти кому – розповідати, довіряти кому-небудь щось потаємне інтимне; до слова прийшлося, безос. -  Випала нагода сказати щось, додати що-небудь до сказаного; розв’язати/розв’язувати язик(язика, рота, мову і т. ін.).2.Почати говорити після мовчання.3.Спонукати до невимушеної розмови, бесіди.4. Багато, безміри говорити.5.Дати можливість кому-небудь вільно висловлювати свою думку; піднімати (підіймати, підносити і т. ін.) голос- 1. Починати говорити, висловлювати свої думки.3.Виступати, закликаючи до певних дій, відстоювати кого-, що-небудь; розв’язати губу, згруб. – почати говорити (переважно щось в’їдливе, дошкульне); як батогом сікнути (сіконути) – сказати різко щось неприємне; потрапити (попасти, улучити і т. ін.) в ціль (у саму точку)-1. Сказати, зробити саме те, що треба. 2. Виявитися, бути доречним у певній ситуації; заливати гусара – дотепно розповідати, вдало поєднуючи реальне з вигаданим; сипати дотепами (жартами) – часто вставляти в мову багато влучних, дотепних, жартівливих слів, фраз і т. ін.; як прорвало, безос. – хто-небудь несподівано почав висловлюватися, говорити (звичайно після тривалої мовчанки); проситься на язик – дуже хочеться сказати щось; свербить на кінці (на кінчику) язика кому, у кого. – кому-небудь дуже хочеться розповісти щось; язик свербить/засвербів у кого, кому і без додатка – хто-небудь має велике бажання розповісти, повідомити щось або поговорити про щось; пустити жука кому – про що і без додатка – зробити або сказати щось неприємне; сідлати/осідлати свого коня (коника). Починати розмову на улюблену тему або діяти власними випробуваними методами, прийомами і т. ін.; сідати/сісти на свого коника (рідко конька) – починати розмову на улюблену тему або починати діяти власними випробуваними методами, прийомами; смикало/смикнуло за язик (за язика), безос . -1.кого. Невідомо, навіщо треба було говорити про щось (про каяття, досаду з нагоди власного або чийогось невдалого, недоречного висловлювання)2. кого і без додатка; вилетіло з рота у кого, кому, несхв. Хто-небудь  сказав щось, не подумавши; заходити/зайти збоку - говорити про суть справи натяками, репліками; забігати/забігти наперед (вперед).1.Порушувати послідовність, логічний хід чого-небудь і т. ін. викладу чого-небудь і т. ін.2.Робити що-небудь, намагаючись дізнатися про щось передчасно, випереджаючи події, забігати далеко (наперед) розумом; не в ті ворота заїхати – зробити, сказати не те, що треба, не так, як треба; як лопатою класти – пояснювати, розповідати і т. ін. щось повільно, не поспішаючи; говорить сам за себе – не потребує доказів, пояснень; відкривати/відкрити рота – починати говорити, висловлюватися; давати/дати знати 1. кому і без додатка – повідомляти, інформувати про що-небудь, сигналізувати щось.2.про що. Свідчити про щось, бути ознакою чого-небудь; ставити/поставити перед фактом кого – повідомляти про  те, що вже відбулося, сталося; спливати/спливти (спасти) на язик кому і без додатка – згадувати, вимовляти в голос (слово, фразу і т.ін.); влучати (бити)/в саму точку, в саме око – говорити, висловлювати і т. ін. те, що потрібне, доречне, своєчасне, відповідає конкретній ситуації; попадати/попасти просто в око; впасти у вуха кому – хто-небудь почув про щось, стати відомим кому-небудь; вкладати/вкласти у вуха кому – доносити, передавати кому-небудь щось (переважно таємне); гра з відкритими козирями – дії, розмова без приховування правди, справжніх намірів, задумів і т. ін.; гра словами – вислів, побудований на вживанні різних за значенням слів однакового звучання, каламбур; вставляти/вставити клепку (клепки) кому, зневажл. – повчати, наставляти на розум кого-небудь. Вставити десяту клепку; язик не повертається/не повернувся у кого, кому і без додатка – хто-небудь не може, не наважується або соромиться говорити про щось. Язик повертається/повернувся; крутити словами – говорити неправду, не те, що треба, ухилятися від прямої відповіді; фальшива нота – що-небудь нещире, неправдиве, лицемірне; кричати (гукати)/крикнути (гукнути) на пробі; бити в саму душу – глибоко вражати, дошкуляти словами; додавати/додати солі (перцю) – робити дотепнішим, гострішим, дошкульнішим, уїдливішим (про висловлювання).Додавати такого перцю; Лити медові речі – говорити облесливо, нещиро і т .ін., підмащуватися до когось; мазати медом по губах кого-1.Говорити комусь що-небудь приємне (переважно з корисливою метою). Мазнути медом по губі. Медом мазати. Медові речі – улеслива розмова, обіцяння; красне слівце, ірон. Зауваження, розраховане на сильне враження, на створення ефекту; золоті слова – уживається для підкріплення слушності, вчасності, доречності висловленого; золоте слово; ласкаве (тепле) слово – доброзичливе, прихильне висловлювання з пестливими словами або приємна розмова; останнє слово-  1. переважно чиє – категоричне, остаточне рішення про кого-, що-небудь; чого, у чому. Прогресивне, нове в чому-небудь (переважно в науці, техніці); підводити/підвести риску – закінчувати, припиняти що-небудь (переважно при обговоренні); не кидати слів на вітер – не говорити що-небудь безпідставно, безвідповідально, необґрунтовано, бути обов’язковим; розкидатися словами – бути необачним у висловлюваннях. Розкидати словами; ловити/піймати (впіймати, зловити і т. ін.) на слові кого, якому. Виявляти суперечності в чиїх-небудь висловлюваннях.2. Скориставшись ненароком сказаним ким-небудь (намірами, обіцянками і т. ін.) домагатися його здійснення; виносити/винести сміття з хати, переважно із запереченням – розголошувати таємницю або розповідати про те, що стосується вузького кола людей чи сім’ї; і словом не прохопитися – не видати якої-небудь таємниці, утаїти, не сказати чогось; і (ані) слова (словом) не писнути кому і без додатка – не видати якої-небудь таємниці, зовсім нічого не розповісти про щось.2. Зовсім нічого не сказати, не промовити, промовчати; не вдержати (не втримати) свого язика – не змогти промовчати, зберегти якусь таємницю; подати/рідко подавати думку – запропонувати що-небудь, висловити пропозицію; не давати/не дати проходу кому і без додатка - 1.Наполегливо, невідступно переслідувати кого-небудь (проханнями, розмовами, залицяннями і т. ін.).2.  Виводити кого-небудь з терпіння, з рівноваги, досаждаючи словами, діями; не давати/не дати просвітку кому і без додатка -  1. Створювати нестерпні умови життя лайкою, доріканнями і т. ін., допікати комусь.2.невідступно переслідувати кого-небудь (проханнями, питаннями і т. ін.); не даватися (не здаватися)/не датися на мову, зневажл. – не бажати спілкуватися, вступати в розмову з ким-небудь; не добитися слова від кого – не можна, не вдається викликати на розмову кого-небудь, отримати відповідь від кого-небудь; знімати/зняти полуду (більма) з очей чиїх, у кого і без додатка – роз’яснювати кому-небудь справжню сутність чогось, повідомляти правду; язик не відпаде кому ,у кого і без додатка, фам. Хто-небудь цілком може попросити, сказати про кого-, що-небудь, бо ніщо не загрожує йому, нічого не трапиться з ним; не давати/не дати і рота роззявити (розтулити) кому і без додатка – позбавляти кого-небудь можливості висловитися; сорока на хвості (на крилі) принесла що і без додатка. Кому-небудь стало відомо про щось (вживається при небажанні повідомляти джерело інформації);
 2)відверто, щиро говорити - гріти серце (душу) чиє (чию) – тішити, заспокоювати і. т. ін. кого-небудь; викладати/викласти душу кому і без додатка – відверто, щиро ділитися з кимсь думками, переживаннями; відкривати(розкривати)/відкрити (розкрити) душу (серце) кому, перед ким і без додатка – відверто щиросердно ділитися з ким-небудь своїми заповітними думками. переживаннями, намірами і т. ін.2.перважно зі сл. серце. Освідчуватися в коханні; відігрівати/відігріти серце (душу) чиє, чию – заспокоювати, втішати кого-небудь співчуттям, ласкою тощо; виливати/вилити свою душу кому, перед ким і без додатка – щиро ділитися з ким-небудь найпотаємнішим, тим, що хвилює, наболіло//Висловлювати свої почуття переживання - 1.з ким, кому, перед ким і без додатка – звірятися кому-небудь, ділячись своїми думками, переживаннями, намірами і т. ін.;2.Заспокоювати, розраювати кого-небудь; ще що вигадай (видумай, зроби і т. ін.) – уживається для вираження несхвалення, осуду або заперечення чого-небудь;

3)   влучні вирази для підкреслення точності, правдивості сказаного – з вуст (з уст) у вуста (в уста) зі сл. передаватися, передавати, переходити – від уст до уст; бальзам на рану (на душу) кому, чию – слова підтримки або радісна звістка; бери (беріть) вище – уживається для підкреслення більшої значимості того, про що йшла мова перед цим, або мовлення; на словах -  1.усно.2.тільки в розмові, а не на ділі; як (мов, ніби і т. ін.) баран в аптеці, зі сл. розбиратися, ірон., зневажл. – уживається для повного заперечення змісту зазначеного слова, зовсім не розбиратися; не во гнів будь сказано, ірон. - уживається для вираження застереження від образи або як вибачення, коли співрозмовникові щось неприємне; тільки й мови преважно у кого, про кого-,що, за кого-що – хто-небудь говорить виключно про когось або про щось. Тільки й розмови; інша мова – уживається для вираження схвалення чогось; зовсім не те, що було, не так як було, а краще. Інший Макар, жарт.; на вітер -  1.зі сл. говорити, сказати і под. – необдумано, не думаючи.2.переважно зі сл. витрачати, летіти і под. – без належної користі, марно.3.ні за що, без будь-якої мети; у вічі (в очі) - 1.зі сл.говорити, казати і под. Особисто, безпосередньо кому-небудь//відверто, неприховано, відкрито.2.у присутності того, про кого йде мова.3.зі сл.бачити, із запереч.зовсім, ніколи; як на долоні волосся виросте, зі сл. буде, ірон. – уживається як категоричне заперечення змісту зазначеного слова, зовсім не буде. Скоріше на долоні волосся виросте; на вустах -  1. з чим. Який готовий сказати, висловити що-небудь або постійно висловлює щось.2.у кого, рідше кого, переважно зі сл.бути – постійно повторюватися ким-небудь або бути предметом обговорення у когось; як власні (свої) вуха, зі сл. побачити, бачити і под., ірон. – уживається як категоричне заперечення змісту зазначених слів, зовсім не (побачити, бачити); без зайвих слів (розмов) – не вдаючись у пояснення, не витрачаючи на них часу; що й казати – уживається для підтвердження певної думки, висловлення відсутності сумніву в чому-небудь, не можна заперечувати; до слова мовити – уживається для вираження наміру принагідно щось сказати, варто зазначити; правду мовити (мовлячи) – уживається для підкреслення істинності того, про що йдеться, правдивості висловлювання, насправді; 

          4) переконувати, сперечатися – втовкти (втовкмачити)/втовкмачувати в голову (в довбешку, в макітру) кому, зневажл.1.Частим повторенням чи поясненням домогтися, щоб хто-небудь зрозумів або засвоїв щось.2.Переконати, запевнити кого-небудь у чомусь. Втелющити в голову; загнати у сліпу вулицю кого – поставити кого-небудь у безвихідне становище, здобувши перемогу у суперечці, розмові і т. ін. іти/піти в заклад – сперечатися на гроші, на яку-небудь річ і т.ін.; іти/піти війною на кого – гаряче, запально сперечатися з ким-небудь; хоч землю їж – що не роби, незважаючи ні на що, не переконати когось; ламати списи - 1.за що, навколо чого, у чому і без додатка – гаряче сперечатися за що-небудь, відстоювати щось, боротися за щось. Багато списів поламати.2.у чому, іст. Битися з ворогами. Поламати списа; схрестити/схрещувати списи (мечі) – сперечатися, захищаючи певні погляди; схрещуються/схрестилися списи (мечі, багнети і т. ін.).1. Хто-небудь вступає в гостру суперечку, полеміку з кимось.2. хто-небудь вступає в бій, у боротьбу з кимось;

5) говорити без будь-яких підстав – видирати/видерти з-під нігтів – говорти, стверджувати що-небудь без будь-яких підстав, не спираючись на факти, вигадувати що-небудь; виссати (висмоктати)/висисати (висмоктувати) з пальця -  1. сказати, ствердити що-небудь, не спираючись на факти, не маючи для цього жодних підстав, вигадати. Виссаний з пальця.2. Будь-якою ціною дістати або зробити з нічого щось; на слово, переважно зі сл. вірити – без будь-яких підтверджень фактами, діями, на основі лише чийогось запевнення, обіцяння; на чесне слово – на основі тільки чийогось запевнення, обіцяння; повіривши з чужого язика – почутий від інших; з чужого язика – почутий від інших, не власний (про вислів, думку, чутку і т. ін.);

      6) критикувати, сварити когось – всипати на галушки кому – дуже вилаяти, суворо покритикувати; дати на горіхи кому – дуже вилаяти, покритикувати кого-небудь; знімати/зняти стружку з кого – суворо  докоряти, лаяти, пробирати кого-небудь за щось; їсти/з’їсти живцем кого і без додатка – прискіпуватися до когось постійними доріканнями, лайкою допікати когось//Не давати кому-небудь спокою, настирливо домагаючись чогось; поїдом (їдьма, їдом) їсти кого і без додатка - 1.Не давати кому-небудь спокою нестримними доріканнями, лайкою, допікати//Висловлювати  незадоволення ким-небудь.2.Завдавати моральних страждань, мучити (про думки, почуття і т. ін.).3. Дуже дошкуляти, подразнюючи; кресати словами на кого, кому – лаяти кого-небудь, гримати на когось; плигати у вічі – не стримуючись, говорити кому-небудь грубі, дошкульні слова; посилати/послати до бісового батька (до всіх чортів) кого, лайл. – висловлювати в різкій формі своє незадоволення кимсь, небажання спілкуватися з ким-небудь, лаяти когось; садити чортами – лаятися, згадуючи чорта; тепле слівце, ірон. – груба, дошкульна лайка; гостре (загостре) слово (слівце, словечко)- висловлена ким-небудь образа, щось дуже неприємне; криве слово – висловлена в грубій формі образа; погане слово – лайливий, образливий вираз; міцне слово - груба лайка;

         7) втрачати здатність говорити – й голосу не відводити /не відвести – втрачати здатність говорити, розмовляти; забути язика в роті – втратити здатність говорити (через переляк, розгубленість тощо); не вміти (могти і т. ін.) зв’язати двох слів  (два слова) докупи – бути неспроможним чітко, логічно, зв’язно висловлювати свої думки; розгублювати/розгубити слова – втрачати здатність говорити, забувати про те, що хотілося сказати. Розгублені слова; язик стає/став руба (колом) у роті кому, у кого і без додатка – хто-небудь втрачає здатність говорити, вимовляти слова; 

     8)  дізнаватися про щось – випитувати розуму у кого і без додатка – дізнаватися про що-небудь у когось або перевіряти чию-небудь обізнаність у чомусь; прощупати (промацати) ґрунт – з’ясувати, перевірити, вивідати що-небудь, дізнатися про щось; вивідувати (вивіряти)/вивідати (вивірити) ума у кого, заст. – намагатися дізнатися про чиї-небудь  справжні наміри, випитуючи про них; закидати/закинути вудочку (гачок, гака і т. ін.) - 1.Обережно, натяками розвідувати, з’ясовувати щось.2. на кого-що, для чого – домагатися кого-, чого-небудь, намагатися здійснити щось, заволодіти чимсь; зондувати/прозондувати ґрунт – попередньо розвідувати, з’ясовувати що-небудь; проливати/пролити світло на що – прояснювати, робити щось зрозумілим, умотивованим; кидати/кинути світло на що – розкривати, з’ясовувати, робити ясним, зрозумілим що-небудь;

       9) вести зайві, непотрібні розмови – розводити боби (на бобах), несхв. – Вести зайві, непотрібні розмови; розводити/розвести теорію (філософію), ірон. – у своїх розмовах, міркуваннях бути дуже далеким від реальності, мудрувати; розводити Химині кури, зневажл. – говорити про що-небудь пусте, не варте уваги; пусті (марні) слова (фрази) – непотрібні, беззмістовні, не варті уваги висловлювання, беззмістовне розумування. Марне слово; травити баланду, грубо - 1.Говорити про щось другорядне, навмисне маскувати суть справи.2.Весело, з гумором розповідати про щось незначне, несерйозне; справляти балачку – вести пусту розмову; теліпати (теленькати) язиком, зневажл. – вити беззмістовні, пусті розмови; точити (розводити)/поточити ляси (баляси, баляси, бали) - 1.зневажл. Вести пусті, беззмістовні розмови, марнувати час;2.Весело розмовляти, жартувати, розповідаючи про щось незначне, несерйозне. Підпускати ляси; і купи не тримається (не держиться) – що-небудь позбавлене логічного змісту, послідовності і т. ін. (переважно про висловлювання); точити (справляти) брехні (побрехеньки) – вести пусті, беззмістовні розмови, марнуючи час; і на голову (на вуха) не налізе, зі сл. говорити, робити і т. ін. що-небудь нерозумне, несерйозне, недоречне або зовсім безглузде; гріти зуби на сонці, жарт. – проводити час у несерйозних розмовах (переважно надворі); возити/розвозити попа в решеті, заст. – говорити неправду, брехати під час сповіді; блудити словами – говорити несвідомо, безтямно, уві сні, марити//Говорити несерйозно; вивезти/вивозити язиком як (мов, ніби і т.ін.) на лопаті - 1.Сказати що-небудь недоречно, недоладно. Вивезти язичком як на лопаті.2.зі сл.говорити, висловлювати і под. що-небудь зовсім недоречне, недоладне або недоречно, недоладно; вигадувати/вигадати таке, що і в борщ не кришать. Говорити нісенітниці, дурниці; гнати (провадити)/погнати (провести)химери – говорити нісенітниці, дурниці; химороди гнати – вигадувати що-небудь, говорити щось неприйнятне, незрозуміле; гнути бандигу, рідко – говорити нісенітниці, дурниці; давати/дати волю язикові – не стримуватися, не контролювати себе у висловах, дозволяти собі говорити зайве//Висловлювати незадоволення, скаржитися; держати (тримати) язик далеко від розуму – говорити що-небудь безглузде, непродумане; клепати язиком – вести пусті, несерйозні, беззмістовні розмови – говорити все, про що думається; ляпати (ляскати, махати і т. ін.) язиком що і без додатка, зневажл. – говорити (переважно що-небудь нерозумне, недоречне, нецікаве і т. ін.), базікати//Витрачати час для зайвих, непотрібних розмов, займатися пустослів’ям; молоти язиком, зневажл. - Говорити, висловлюватися, розбалакувати. Замолоти язиком. Намолоти язиком. 2.вести несерйозні розмови, займатися пустими балачками, базікати. Молоти язиком небилиці. Молоти, що на язик навернеться.3.Говорити швидко, безупинно і т. ін. Молоти язиком, ніби млин; молотити зубами (язиком), зневажл. – говорити непотрібне. Зубом молотити. Молотити язиком, як ціпом; нести (вернути, гонити і т. ін.) ахінею, фам. Говорити нісенітниці, висловлювати нерозумне, беззмістовне і т. ін.; переливати з пустого та в порожнє. 1.Повторювати те саме, ведучи непотрібні або беззмістовні  розмови. Сипати з порожнього в пусте. 2.Займатися непотрібною, марною справою, звичайно багато говорячи. Переливати з порожнього в неповне; півтора людського зі сл. сказати, наговорити і т. ін. – що-небудь нерозумне, дурниця; баляндраси понести/нести, жарт. – почати розповідати, говорити про щось несерйозне, неважливе і т. ін.; теревені правити (рідше розводити, розпускати і т. ін.)/розвести (розпустити), зневажл.2.про що і без додатка – розмовляти про щось незначне, дріб’язкове і т. ін., марнуючи час, займатися балаканиною; притуляти/притулити горбатого до стіни, жарт. – говорити щось недоречне, нелогічне і т. ін. або робити щось не те, що треба; приставити (приліпити, прилатати і т. ін. ) латку кому і без додатка – сказати комусь щось дошкульне або дотепне, смішне; розводити антимонії (антимонію), несхв. – займатися пустою балаканиною, непотрібним пишномовством;

         9) настирливо повторювати щось, нерозбірливо говорити -  вбивати/вбити в голову що, кому, чию – 1.частим повторенням, нагадуванням чи биттям примушувати кого-небудь запам’ятати, засвоїти щось.2.настирливо доводити кому-небудь щось, переконувати когось у чому-небудь;жувати (пережовувати) жуйку, зневажл.1.Нудно і настирливо повторювати те саме.2.Невиразно, нерозбірливо говорити, вести пусту, нецікаву розмову; як (мов, ніби і т. ін.) клоччя жувати.1. зі сл.говорити. Невиразно, нерозбірливо.2.нудно і настирливо повторювати те саме; співати в один голос – говорити, твердити разом те саме; 

      10) мовчати – не випустити (не пустити) ні (ані, і) пари з вуст – затято мовчати, не сказати нічого; не витягнеш обценьками, не вирвеш слова з кого і без додатка – хто-небудь не хоче або не любить говорити; вкоротити (врізати)  язик (язика) кому – примусити кого-небудь менше говорити, обачніше висловлюватися або мовчати; ні (ані) пари з вуст (з уст, з рота).1.Нічого не говорити, затято мовчати. Ні пари з губи.2.про що і без додатка.3.рідко, зі сл.говорити, мовити і под., із заперереч. – Зовсім нічого; грати (гратися ) в мовчанку з ким і без додатка – ухилятися від розмови, виступу і т. ін.; відмовчуватися, не розмовляти. Гра в мовчанку; ні (ані) гу-гу. 1.кому, про що і без додатка. Нічого не говорити, мовчати. Ні ґу, ні ме//нема ніяких вістей від когось, звідкись.2.до чого і без додатка. Нічого не робити, не братися до роботи.3.про що.нічого не знати, не здогадуватися про щось; зав’язати язик (язика, рота і т.ін.) кому. Примушувати кого-небудь замовкнути, позбавити можливості висловлюватися; замазувати/замазати рот (рота)  кому – підкупом, обіцянками і т. ін. примушувати когось мовчати; затикати/заткнути вуха ватою – не реагувати, не звертати уваги на кого-, що-небудь; затуляти(закривати, замикати, затикати і т.ін.)/затулити (закрити, замкнути, заткнути і т. ін.)  рот (рота, уста, грубо пельку і т. ін.).1. замовкати, мовчати. Заціпити писок. 2.кому і без додатка. Примушувати кого-небудь замовкати, не давати змоги висловлювати свою думку. Роти позатуляти (позакривати, позамазувати) (про всіх або багатьох). Запхнути пельку; як (мов, ніби і т. ін.) заціпило рот кому, безос., зневажл. – хто-небудь раптово замовк, утратив здатність говорити. Заціпило язик; зриватися/зірватися з голосу – втрачати голос, замовкати від надмірного крику або хвилювання; наче (неначе, ніби і т. ін.) віднялася мова у кого – хтось від хвилювання, радості і т. ін. не може говорити, мовчить, замовк; набирати/набрати води в рот  - уперто мовчати, нічого не говорити; як (мов, ніби і т. ін.) води в рот набрати, переважно зі сл. замовкнути, мовчати і под. – втративши здатність або бажання говорити, мовчати//Мовчки; і словом не обзиватися (не озиватися)/не обізватися (не озватися) до кого і без додатка – не розмовляти, не говорити з ким-небудь, мовчати; і (ні), жодним і т. ін.  словом не обмовитися. 1. без додатка. Зовсім нічого не говорити, не сказати, мовчати. Словом не обмовитися.2.до кого, з ким. Не розмовляти, не заговорити з кимсь.3.про кого-, що.Нічого не сказати, не спитати і т. ін про кого-, що-небудь. Словечком не обмовитися. І словом не перекинутися – зовсім не розмовляти, не говорити з ким-небудь, мовчати; поперхнутися словом, яким і без означення – раптово замовкнути, не закінчивши якоїсь думки, не договорити; придержати/придержувати язик (свого язика) за зубами – утриматися від висловлення, змовчати;  прикусити язиа, жарт. – утримуватися від висловлювань, замовкнути. Прикушувати язика. Прикусити язички; присохнути на язиці – залишитися невисловленим (про слова, думки і т. ін.); проковтнути (затягти, затягнути) язика (язик) – зробитися мовчазним, замовкнути. Проковтнути язики. Затягнуло язика; як риба, зі сл. мовчати.Нічого не говорити. Як риба під мостом.; і рота не розкривати (не роззявляти)/не розкрити (не роззявити) – мовчати ,нічого не говорити; і рота (і вуст) не розтулити – промовчати, нічого не сказати. Рота розтулити; без слів (слова). Мовчки, нічого не кажучи; ні (ані) слова – нічого не розказувати нікому, не промовляти нічого. Ні слова, ні півслова. Ні слівця; ні півслівця. Ані словечка; без слова – мовчки, нічого, не говорячи; тримати (держати) язик (язика) за зубами – мовчати, не розголошувати чого-небудь, утримуватись від висловлювання. Тримати язики за зубами (про багатьох). Держати язик на прив’язі. Тримати язик на припоні. Держати язик на зашморзі. Тримати язик на защіпці; укуситися за язик, розм. – утримуватися від висловлювання, замовкнути; ні (ані) чичирк, розм. Нічого не говорити, мовчати; брати/взяти язика на гапличок – замовкати; ні (ані) мур-мур – нічого не говорити, мовчати//Нічим себе не виявляти. 1.Ніяк не реагувати на що-небудь.2.у чому і без додатка. Не розбиратися в чомусь, не знати зовсім, не вміти чогось; дерти мовчака, зневажл. – не протестувати, не заперечувати, мовчати; махнути/рідше махати рукою - 1.на кого-що і без додатка – перестати займатися ким-чим-небудь, турбуватися про когось, щось збайдужіти до когось, чогось//Перестати говорити про щось, обірвати розмову//Залишити, покинути когось, щось; Махнути руками.2.на кого. Не турбувати, не чіпати когось//Відмовитися від кого-, чого-небудь.3.на що і без додатка. Перестати сподіватися на щось, чекати чогось//Примиритися з чимсь, заспокоїтися; 

11) критикувати когось, перечити комусь – кидати/кинути болотом (болотом, гряззю і т.ін.) у кого-, що, на кого-що – ганьбити, гостро картати кого-, що-небудь; брати/взяти під обстріл кого – різко критикувати, викривати, висміювати і т. ін. кого-, що-небудь; вчепитися в горлянку кому, грубо – вступити з ким-небудь у гостру полеміку, сварку, непримиренний конфлікт, настирливо домагаючись чогось; гладити (стригти) проти шерсті кого і без додатка – не погоджуватися з ким-небудь, перечити комусь; іти боєм проти кого – рішуче виступати проти кого-небудь, відстоювати певну думку; іти врозріз з чим – суперечити чому-небудь, не погоджуватися з чимсь; 

12) відстоювати свої погляди -  вести своє (своєї) – настирливо триматися певної теми, повертаючись до тієї самої думки (у розмові); вести свою лінію - 1.Послідовно домагатися здійснення чого-небудь наміченого.2.Настирливо триматися у розмові певної теми, не відступати від чогось; 

Забракло мови кому, безос. Хто-небудь не може нічого сказати через відсутність аргументів і т. ін.; нічим (нема чим) крити – нема чого сказати у відповідь, немає аргументів; 

Брати/взяти з копита – судити про кого-, що-небудь зопалу, не розібравшись; 

13) не дотримуватися свого слова – ламати (порушувати)/зламати (поламати, порушити) своє слово – відмовлятися від раніше сказаного, відступатися від обіцяного, не виконувати обіцянки. Не переламати слова; повертати/повернути слово назад кому, етн. – Відмовлятися від погодженого раніше, перев. від обіцянки одружитися з ким-небудь; брати/взяти  свої слова назад – відмовлятися від сказаного раніше; назад лізти – відмовлятися, відступати від рішення, прийнятого раніше, від слова, даного комусь, і т. ін.;

14) обмовляти когось – брати/взяти на язика (на язик, на язики) кого – обмовляти, судити, гудити когось. Взяти на язички. Взяти в свої язики; доносити/донести у вуха (до вух) -  1. кому, кого ,чийого, чиїх – повідомляти когось про що -небудь (переважно таємно – з метою обмови і т. ін).2.чиїх. Робити чутним, доступним для слухового сприймання що-небудь; квацати (квацяти)дьогтем кого, що, згруб. – ганьбити, обмовляти і т. ін.; брати а решето кого – обмовляти кого-небудь;     

  15) говорити багато –розпускати/розпустити язика,  язика, зневажл. - 1.Не стримуватися у розмові, багато говорити.2.Говорити багато взагалі, ставати говірким. Розпустити язички; розпускати/розпустити губи, зневажл. – не стримуватися в розмові, говорити багато неприємного; розпустити ханьки, грубо – розбалакатися; розтікатися мислями (мислію, мислю) по древу, книжн. – бути багатослівним, розповідати про що-небудь дуже детально, докладно; дзвонити (видзвонити) в усі дзвони - розповідати про що-небудь буквально всім, широко розголошувати щось. Як у дзвони дзвонити.

         Проведене дослідження фразеологічних виразів на позначення мисленнєвої та мовленнєвої діяльності людини дозволяє нам стверджувати те, що ці одиниці становлять один із найпотужніших сегментів української фразеологічної картини світу. У процесі аналізу ми спостерегли такі явища, як варіативність фразеологізмів, багатозначність, синонімію, антонімію. Ядровими словами у фразеологізмах на позначення мисленнєвої діяльності людини найчастіше виступають голова, розум (ум), пам’ять, а в стійких виразах на позначення мовленнєвої діяльності – язик, губи. Подальші наукові пошуки можуть бути зосереджені на поглибленому вивченні зазначеного сегмента фразеологічної картини світу у зв’язку з українською ментальністю, а також на виокремленні базових концептів досліджуваних одиниць.
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